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DEFINITION
Le terme glissement de terrain signifie  un déplacement, plus ou moins brutal, du sol ou du sous-

sol sous l’effet d’influences naturelles (agent d’érosion, pesanteur, séisme, etc.) ou anthropiques 

(exploitation de matériaux, déboisement, terrassement, etc.). Ce phénomène comprend diverses 

manifestations, lentes ou rapides, en fonction des mécanismes initiateurs, des matériaux considérés 

et de leur structure.

Arbres tordus, inclinés ou arrachés, bâtiments fissurés ou encore routes ou sentiers déformés 
constituent de bons indicateurs de l’activité d’un glissement de terrain (Photo n°1et 2).



عوامل)الطبيعيةالمؤثراتتأثيرتحتالأرضباطنأوللأرضماحدإلىمفاجئةإزاحةإلىالأرضيالانزلاقمصطلحيشير

أنيمكن.(خإلالحفر،،أعمالالغابات،إزالةالمواد،استغلال)الإنسانصنعمنالتيالمؤثراتأو(إلخالزلازل،الجاذبية،التعرية،
المقتلعةأوالمائلةأوالملتويةالأشجارتعتبر .وبنيتهاالمعنيةوالموادالبدءآلياتعلىاعتمادا ًبسرعة،أوببطءالظاهرةهذهتظهر

.الأرضيةالانهياراتنشاطعلىجيدةمؤشراتالمشوهةالمساراتأوالطرقأوالمتصدعةالمبانيأوجذورهامن



on peut observer sur le diagramme les 

éléments suivants 

1 - Les fractures 

2 - Un escarpement indiquant une rupture 

du sol

3 – Un bloc de glissement, est un 

déplacement vertical d’une partie du 

versant 

4 - Surface de rupture ou de glissement,  

est une surface  située en profondeur sur 
laquelle glisse la masse de terre 

5 – Bourrelet, est la terminaison du 

glissement de terrain 

6 – coulée de terre, est le corps du 

glissement 

7 – Affaissement, une rupture de moindre 
importance par rapport à l’escarpement 

1 / CARACTÉRISTIQUES D’UN GLISSEMENT DE 

TERRAIN

Fig. n°1Varnes (1978) a élaboré le diagramme idéalisé qui 

montre les caractéristiques d’un glissement de terrain 

complexe.



يوضحمثاليا ًمخططا ًVarnes(1978)فارنرسم

.المعقدالأرضيالانهيارخصائص

التاليةالعناصرالبيانيالرسميوضح

كسور–1

أرضيفشلإلىيشيرجرف-2

رالمنحدمنلجزءرأسيةإزاحةانزلاقية،كتلة-3

فييقعسطحهوالمنزلق،السطحأوالكسر-4
الأرضكتلةفوقهتنزلقالعمق

الأرضيالانهيارنهايةهيالانهيار،حبة-5

الأرضيالانهيارجسمالأرضي،التدفق-6

الجرفمنأهميةأقلكسروهوالانحدار،-7



2 / LES FACTEURS DE DÉCLENCHEMENT

Les mouvements de terrain sont des manifestations dues au déplacement gravitaire des masses de terrain 

déstabilisées sous l'effet de sollicitations :

 - Facteurs Naturels (pluviométrie anormalement forte, fonte des neiges, séisme, etc.) ou 

 -Facteurs anthropiques (terrassement, vibration, déboisement, exploitation de matériaux ou de 

nappes aquifères, etc.). 

 - la nature géologique des terrains dont elle est l’un des principaux facteurs d’apparition et 

 - la pente. 

Les matériaux affectés sont très variés globalement la présence d’argile en forte proportion reste l’élément 

moteur compte tenu de ses mauvaises caractéristiques mécaniques. 

 المحفزةالعوامل2/

:الإجهادتأثيرتحتالمستقرةغيرالأرضيةللكتلالجاذبيةالإزاحةبسببالأرضيةالحركاتتحدث

أو(إلخالزلازل،الثلوج،ذوبانطبيعي،غيربشكلغزيرةأمطارهطول)طبيعية-

.(ذلكإلىوماالجوفية،المياهطبقاتأوالموادواستغلالالغابات،وإزالةوالاهتزازات،الحفر،أعمال)المنشأبشرية-

والأرض،تكوينفيالرئيسيةالعواملأحدتعتبروالتيللأرض،الجيولوجيةالطبيعة-

.الانحدار-



Le poids du corps du glissement (Sb) et le frottement 

(Fr) s’opposent à la mise en mouvement (forces 

stabilisatrices) tandis que le 

poids de la tête (Sa) exerce une action motrice. Si Sa– 

Fra> Sb+ Fr b alors il y a glissement, sinon la masse est 

stable. 

Les infiltrations d’eau (pluie, fonte des neiges) ont un 

effet négatif sur la cohésion du terrain et contribuent à 

accentuer l’activité du glissement. 

وتوزيعدورانيةلشريحةتخطيطيعرضيمقطع2الشكل
.القوى

قوى)الحركةFr)  )والاحتكاكSb) )المنزلقجسموزنيقاوم

.دافعةحركةSa) )الرأسوزنيمارسبينما،(التثبيت

الرأسوزنكانإذا.دافعةحركةSa) )الرأسوزنيمارس

()  (Sa- Fra> Sb+ Frbقرةمستالكتلةفإنوإلاانزلاق،فيحدث.

ا(الثلجوذوبانالمطر)المياهتسربيؤثر علىي اسلبتأثير 
الأرضيالانزلاقنشاطزيادةفيويساهمالأرضتماسك

Fig. n°2 Coupe schématique d’un glissement 

rotationnel et distribution des forces. 



2-1 / Les facteurs naturels  

Une diminution de la résistance du sol ; le cas le plus fréquent est la diminution de l'angle de frottement 

interne des argiles sous l'effet de l'eau. Donc les sols à grains fins et sur les argiles sont difficiles a drainés, ce qui 

les conduit facilement au point de rupture. 

La consistance d'un sol fin ou cohérent peut être appréciée par un essai de résistance mécanique 

(essai de rupture en compression simple, essai de poinçonnement ou de pénétration) des essais que l’on 

rencontre dans la mécanique des sols.

 2-1-1/ Les limites d’Atterberg 

Etablies par l’agronome suédois Atterberg. Elles définissent un indicateur qualifiant la plasticité d’un sol. 

Elles se base sur la teneur en eau d’un sol, cette dernière peut varier beaucoup au cours des opérations de 

terrassements. Il prend alors différents états.

الطبيعيةالعوامل/1-2

يصعبثممنو.الماءتأثيرتحتللطينالداخليالاحتكاكزاويةانخفاضهيشيوعا ًالأكثرالحالةالتربة؛مقاومةفيانخفاض

عنالمتماسكةأودقيقةالالتربةاتساقتقييميمكن.الفشلنقطةإلىبسهولةيؤديمماالطينعلىالحبيباتالدقيقةالتربةتصريف

فيتستخدمجميعهاو،(الاختراقاختبارأوالتثقيباختبارالبسيط،الانضغاطيالكسراختبار)الميكانيكيةالمقاومةاختبارطريق
.التربةميكانيكا

تندتسوهي.التربةمرونةلمدىمؤشرا ًتحددوهي.أتربيرجالسويديالزراعيالمهندسوضعها d’Atterbergحدود/1-1-2

.ةمختلفحالاتتأخذثمومن.الحفرعملياتأثناءكبيربشكليختلفأنيمكنوالذيللتربة،المائيالمحتوىإلى



-Etat liquide à teneur en eau élevée. 

Le sol se comporte comme un liquide. Sa résistance au cisaillement est nulle et il se répand lorsqu'on 

le déverse. Les grains du sol sont pratiquement séparés par I' eau;

Limite de liquidité
La limite de liquidité (wl) caractérise la transition entre un état plastique et un état liquide. C'est la 
teneur en eau pondérale, exprimée en pourcentage, au-dessus de laquelle le sol s'écoule comme 

un liquide visqueux sous l'influence de son propre poids.

Formule de la teneur en eau pondérale: MASSE D'EAU (G)/MASSE DE SOL SEC (G)

Photo n°3 Dans ce cas le sol a atteint les limites de liquidité, il 

a coulé sous forme d’une coulée de boue qui a submergé 

les habitations d’un village situé à l’aval 

لهاليس.السائلمثلالتربةتتصرف.الماءمنعاليةبنسبةالسائلةالحالة-

;بالماءعمليا ًمفصولةالتربةحبيبات.سكبهاعندوتنتشرللقصمقاومة

لةوالحاالبلاستيكيةالحالةبينالانتقال (wl) السائلالحديميز السائلالحد

فوقهيوالذمئوية،كنسبةعنهمعبرا ًبالوزن،المائيالمحتوىوهو.السائلة
:بالوزنالمائيالمحتوىمعادلة. وزنهاتأثيرتحتلزجكسائلالتربةتتدفق

 G))الجافةالتربةكتلة  (G) /الماءكتلة



-Etat plastique : 

Le sol est stable naturellement mais, dès qu'un effort lui est appliqué, il est le siège de déformations 

importantes, en grande partie non réversibles sans variation notable de volume et sans apparition de fissures. 

Par trituration il perd sa consistance. 

Limite de plasticité

La limite de plasticité (wp) caractérise la transition entre un état solide et un état plastique. 

Cette limite indique la teneur en eau pondérale, en pourcentage, maximal pour travailler un sol et éviter 

la compaction. En dessous de cette limite, le sol est friable ou facilement travaillable d'un point de vue 

agronomique.

Indice de plasticité : mesure l'étendue de la plage de teneur en eau dans laquelle le sol se trouve à l'état 

plastique, Ip = wl – wp

غيركبيرلتشوهتخضعفإنهاعليها،حملتطبيقبمجردولكنطبيعي،بشكلمستقرةالتربةتكون:الليونةحالة-

.هسحقعندقوامهيفقد.تشققاتظهورأوالحجمفيملحوظتغيرأيدونكبير،حدإلىللانعكاسقابل

.اللينةاوالحالةالصلبةالحالةبينالانتقال (wp )اللدونةحديميز الليونةحد

هذامنأقل.اطالانضغوتجنبالتربةلعملمئوية،كنسبةبالوزن،الماءلمحتوىالأقصىالحدإلىالحدهذايشير

.زراعيةنظروجهةمنبسهولةللعملقابلةأوللتفتيتقابلةالتربةتكونالحد،

Ip = wl - wpاللدونة،حالةفيالتربةفيهتكونالذيالمائيالمحتوىمدىيقيس:اللدونةمؤشر



مؤشر الليونة
Indice de plasticité 

الليونة  درجة
Degré de plasticité

0 < Ip < 5 (يفقد الاختبار معناه في نطاق هذه القيمة)لينةغير
Non plastique (l’essai perd sa signification dans cette zone de valeurs)

5 < Ip < 15 الليونة متوسط
Moyennement plastique 

15 < Ip < 40 لينة  Plastique

Ip > 40  ً  Très plastique  لينةجدا

L’indice de plasticité IP = wL - wP a un intérêt tout à fait fondamental. Ainsi, pour les chantiers de terrassement, 

des matériaux pour lesquels IP > 30 sont difficiles à mettre en place et à compacter,

اتذالموادوضغطوضعيصعبالحفر،أعمالمواقعفيالمثال،سبيلعلى.أساسيةأهميةذو IP = wL - wPالليونةمؤشريعتبر

.الحفرأعمالمواقعفي IP > 30اللدونةمعامل



La plasticité est une propriété caractéristique des éléments très fins ou 

argileux du sol, en relation avec l'existence de couches d'eau 

adsorbées avec ou sans électrolytes dissociés. On conçoit donc que 

les limites d'Atterberg et l'indice de plasticité d'un sol varient non 

seulement avec l'importance de sa fraction argileuse mais également 

avec la nature des minéraux argileux et des cations adsorbés. 

À titre d'exemple, les valeurs les plus fortes de cet indice sont 

obtenues avec les montmorillonites et plus particulièrement celles 

chargées du cation sodium (Na+).

وترتبطلتربة،افيالطينيةأوجدا ًالدقيقةالطينيةللعناصرمميزةخاصيةهيالليونة

نأالمفهوممنلذلك.مفككةشواردبدونأومعالممتصالماءمنطبقاتبوجود

فيهاينيالطالجزءحجممعفقطيختلفانلاللتربةالليونةومؤشرأتربيرجحدود

اولكن يتمالمثال،لسبيعلى.الممتزجةوالكاتيوناتالطينيةالمعادنطبيعةمعأيض 

وصالخصوجهوعلىالمونتموريلونيتمعالمؤشرلهذاقيمأعلىعلىالحصول
.(+Na)الصوديومبكاتيونالمشحونةتلك

photo. n°4 état plastique d‘un terrain 



المياه)ينالسابقبالعاملينتبريرهايمكنلاأرضيةانهياراتعنتقاريرالأحيانبعضفيهناكالجيولوجيةالبنية2-2/

الجيولوجييدالتعقأنحيثذلك،علىمثالاا الشرقيالسريعالطريقحالةوتعتبر.وبنيتهاالأرضبجيولوجيابل(التربةونوع

الاستقرارلعدمالرئيسيالسببهوللأرضوالهيكلي

2-2/La structure géologique 

Il est parfois fait état de glissements de terrain que l‘on ne peut justifier par les deux éléments précédents 

(l’eau et la nature du sol) mais plutôt par la géologie et la structure  des terrains. Le cas de l’autoroute Est, est 

illustratif où la complexité géologique et structurale des terrains est à l’origine de l’instabilité des terrains. 

Fig. n°3 carte 

géologique de 
l’Algérie 



2-3 / les séismes sont aussi un facteur déclenchant des glissements de terrain.

2-4/ Les facteurs anthropiques on désigne toutes les activités humaines

Comme :

 - la déforestation par surpâturage ou déboisement, 

- l’augmentation des charges en amont, par la construction d'ouvrage ou par 
- extension urbaine, - travaux routier, 

- l’activité agricole et forestière. 

Sont autant de facteurs déclencheurs des mouvements de terrain. 

- Les modifications dans le couvert végétal
La structure verticale de la forêt permet d’intercepter les précipitations directes mais aussi 

diffuses (les nuages). Donc elle diminue la quantité d’eau d’infiltration ou de ruissellement. Mais la 

forêt est menacée par les expansions urbaines. 

- Les modifications culturales

Le travail de la terre s’il n’est pas effectué rationnellement, il conduit à une déstructuration des 
sols, c’est-à-dire à une diminution de la fertilité, se qui conduit fatalement à l’abandon des terres. 

Dans ce cas les sols nus sans aucune protection seront soumis aux aléas climatiques, au splash, à 

l’érosion laminaire et aux ravinements. C’est en bordure de ces zones dégradées que se 

développent généralement les processus morphogéniques préparant les glissements.



. الأرضيةالانزلاقاتمسبباتمنأيضااهيالزلازل/ 2-3
 البشريةالأنشطةجميعتشمل, البشريةالعوامل 2-4 /

,الإزالةأوالجائرالرعيخلالمنالغاباتإزالة

العمرانيالزحفأوالمنشآتبناءخلالمنالمنبععندالأحمالزيادة-

-العمراني،الزحف-

,الطرقأعمال-

.والغابيالزراعيالنشاط-

النباتيالغطاءفيالتغيرات - 

أوتتسربيالتالمياهكميةمنتقللفهيوبالتالي.(السحب)والمنتشرالمباشرالهطولمنكلاا للغابةالعموديالهيكليعترض 

 العمرانيبالتوسعمهددةالغابةلكن.تجري
يؤديمماخصوبتها،انخفاضأيالتربة،تدميرإلىيؤديذلكفإنعقلانيبشكلالأرضزراعةتتملمإذا الزراعةفيالتغيرات-

ا  والتعريةوالرشالمناخيةللمخاطرعرضةالمحميةغيرالجرداءالتربةتكونالحالة،هذهوفي.الأرضهجرإلىحتما

ا تتطورالمتدهورةالمناطقهذهحافةوعند.الجوفيةوالتعريةالصفائحية الانهياراتإلىتؤديالتيالتكوينيةالعملياتعموما

 .الأرضية
. الأرضيةالانزلاقاتإلىتؤديأنيمكنعواملكلهاهذه-



photo. n°6 Culture de fraise illicite 

sur des pentes fortes  en montagne 

(Algérie) 

photo. n°5 Opération de plantation 

d’arbre fruitier en montagne 

(Algérie) 



photo. n°7 Effondrement d’une 

maison suite à  un glissement de 

terrain (Algérie) 

photo. n°8 Tracé de piste en 

montagne source de départ de 

glissement de terrain (Algérie) 



1

2

3

4

Fig. n°4 Les facteurs 

anthropiques

Processus de 

déclenchement de 

glissement cas culture 

de sol fragile (Algérie)  



3/ Les différentes manifestations des glissements de terrain.

L’éventail des glissements de terrain est assez large et variable, allant du simple glissement de talus très 

localisé au mouvement de grande ampleur pouvant concerner l’ensemble d’un versant. Aussi d’un glissement 

superficiel à plusieurs dizaines de mètres de profondeur. 

La classification des glissements de terrain la plus utilisée est basée sur le système de Varnes (1978) ce 

système se base sur deux éléments constitutifs des glissements à savoir : 

Le matériel: 

on entend par matériel :  Rocher, Terre et Débris, 

الأرضيةللانهياراتالمختلفةالمظاهر/3

ا الأكثرالتصنيفيعتمد منعنصرينعلىالنظامهذاويستند،varnes (1978)فارنيسنظامعلىالأرضيةللانزلاقاتاستخداما

وهماالأرضيةالانزلاقات

 الحركةنوع و معدنيةمواد



Le Rocher : est « une masse dure ou ferme qui était intacte dans sa 

localisation naturelle avant le déclanchement du mouvement ».

Le Sol : est « un agrégat des particules solides, en général des minéraux 

et des rochers qui ont été transportés ou formés par l’altération d’un rocher sur 

un site. 

La Terre : «est appelé terre le matériel dont 80 % ou plus des particules 

sont plus petites que 2 mm, valeur maximale des graines de sable ».

La Terre : «est appelé terre le matériel dont 80 % ou plus des particules 

sont plus petites que 2 mm, valeur maximale des graines de sable ».

Débris : « est une masse qui contient une proportion importante de gros 

matériel; 20 % à 80 % des particules plus grandes de 2 mm, les particules 

restantes sont plus petites que 2 mm ».



“ةالحركحدوثقبلالطبيعيموقعهافيسليمةكانتصلبةكتلة”هي:الصخرة

وصخور،معادنتكونماعادةالصلبة،الجسيماتمنمجموعة”هي:التربة
“ماموقعفيالصخورتجويةبفعلتكونتأونقلهاتموالتي

مم،2منالأصغرالجسيماتمنأكثرأو%80علىتحتويالتيالمواد”:التربة
.“تربةتسمىالرمال،لبذورالقصوىالقيمةوهي

٪ من 80٪ إلى 20هي كتلة تحتوي على نسبة كبيرة من المواد الكبيرة؛ ”: الركام
مم2مم، والجسيمات المتبقية أصغر من 2الجسيمات الأكبر من 



2-2/ Le type de mouvement

Les types sont définis en fonction des relations de la masse de terrain en mouvement avec la surface du sol 

:

Cinq types de mouvement cinétique décrivent la séquence glissement. 

1 tombée, 2 renversement, 3 glissement, 4 dispersion et 5 coulé.

2-2-1/Tombée

La masse se propage dans l’air, au dessus de la surface 

topographique, avec contacts épisodiques avec le sol (puis 

arrêt sur le sol…) : exemple Chutes de blocs, éboulements. 

photo. n°9 et 10 illustrant le mouvement 
de chute ou de tombée de pierre  

Fig. n°5 illustrant le mouvement renversement  



 الحركةنوع
ا الأنواعتعريفيتم للانزلاقاتتسلسلتصفالحركةمنأنواعخمسة :الأرضبسطحالمتحركةالأرضيةالكتلةلعلاقةوفقا

الطينيةالسيول5التشتت،4الانزلاق،3الانقلاب،2السقوط،1.    الأرضية

السقوط،1

.الأرضيةوالانهياراتالصخورسقوطمثل



2-2-2/Le renversement :

Le roché avec une structure fragile (fracturé 

et fissures) lors qu’il est  déstabilisé à la base 

et, sous son propre poids il se renverse l’ordre 

de déplacement des rochés et inversé 

12 2

3
4

(وتشققاتكسور)هشّةبنيةذاتصخرة :الانقلاب

ترتيبينعكس.ثقلهاتحتوتنقلبقاعدتهافيتتزعزع

.الصخورحركة

Fig. n°6 illustrant le mouvement renversement  



Cirque de rupture

Bloc affaissé

bourrelet

2-2-3/Glissement 

La géométrie classique d’un glissement rotationnel est illustrée par la figure 6. La surface de glissement est 

de forme circulaire, concave. La zone de départ du glissement est caractérisée par une brusque rupture de 

pente (escarpement de départ) et par la présence de fissures et éventuellement d’une morphologie en 

gradins (avec un ou plusieurs compartiments)

Fig. n°8 illustrant le mouvement glissement  
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:(Rotational sliding)-الانزلاقات الدورانية  
ات حركة الكتل المنزلقة على سطح مقوس، اي بمسار منحني و ويحدث في منحدرات صخرية ذات انقطاعات كثير وباتجاه

لانزلاقات المنحدرات التي تتكون من التكوينات الفتاتية والتربة، ينتج عنها كتلاً هابطة، قد تكون ا مختلفة، ويحدث غالبا في

جداً وعميقة، غالبا ما تكون مصحوبة بحركات تكتونية معقدة الدورانية، عظيمة

2-2-3-1/Glissements rotationnels Le mouvement de masses glisse sur une surface courbe, c'est-à-dire une 

trajectoire courbe, IL se produit sur des pentes rocheuses présentant de nombreuses discontinuités et dans 

différentes directions, et se produit souvent sur des pentes constituées de formations argileuses et de sol, 

entraînant la chute de masses. Les glissements rotationnels peuvent être très importants et profonds, et 

s'accompagnent souvent de mouvements tectoniques complexes. 



  Plane slideالمستويةالانزلاقات
لميمناصغرتكونبزاوية،المنحدراسفلباتجاهتميل سطوحعلىالمستويةالانزلاقاتتحدث

.الداخليالاحتكاكميلزاويةمناكبراوومساويةالمنحدر،زاوية

2-2-3-2 / Glissement en plan  Les glissements 

en plan se produisent sur des surfaces inclinées 

vers le bas à un angle inférieur à l'angle de 

pente et égal ou supérieur à l'angle d



2-2-3-3/ les affaissements 

consécutifs à l'évolution de cavités souterraines 

naturelles ou artificielles (carrières ou mines), 

évolution amortie par le comportement souple des 

terrains superficiels ; 

Photo 12. illustrant le mouvement 
affaissement et effondrement des sols  

2-2-3-4/les effondrements

Ce sont des mouvements gravitaires particuliers. Ils 

résultent soit d'un fléchissement de la surface, sans 

rupture visible, soit de la rupture brutale du toit d'une 

cavité souterraine ancienne ou en cours de 

développement localisée dans une roche ou dans un 

sol. 

الناتجة عن تطور التجاويف الطبيعية أو الاصطناعية تحت الأرضالهبوط 3-3/

; ، والتي تخفف من سلوك التربة السطحية المرن(المحاجر أو المناجم)

السطح،فيانحدارمنإماتنتجوهي.الخاصةالجاذبيةحركاتهي انهيارات/3-4

تتحناشئأوقديمتجويفلسقفالمفاجئالتمزقمنأومرئي،كسروجوددون

.التربةأوالصخرفيالأرض



منطقة التمزيق 

Cirque d’arrachement

السيولًًالطينية
Fig. n° 9 Coulée de terre

2-2-4/coulée

Les coulées de boue (ou coulées boueuses) se déclenchent en pleine pente, sans existence préalable d’un 

chenal. Elles se produisent souvent suite à un glissement de terrain, à partir du matériel glissé que des apports 

d’eau (pluie, fonte de neige) peuvent avoir détrempés jusqu’à que soit atteinte la limite de liquidité (fig.).

الموادنمأرضي،انزلاقنتيجةتحدثماوغالبا  .مسبقةقناةوجوددونالانحدار،شديدةمنحدراتعلىالطينيةالسيولتحدث
.السيولةحدإلىالوصولحتى(الثلوجذوبانالمطر،)بالماءتشبعتقدتكونقدوالتيانزلقت،التي

السيول الطينية   الانحلال



2-2-4-1 / les laves torrentielles, qui résultent du transport de matériaux en coulées visqueuses ou fluides 

dans le lit de torrents de montagne ; 

قاتتدففيالموادانتقالعنتنتجالتيالركامتدفقات/4-1
;الجبليةالسيولقاعفيسائلةأولزجة

Fig. n° 12 Coulée avec débris 



3 / classification Selon la vitesse 

En plus de la classification basée sur le matériel, il existe d’autres classifications qui 

se basent  sur la vitesse de déplacement et les dégâts etc. 

TRES LENT:   بطيء جدا 1 mm / an à 12 mm / an

LENT:               1  بطيء mm / mois à 50 mm / mois

MOYEN:    1,5 بطئ متوسط mm / jour à 100 mm / jour

RAPIDE: سريع 4 mm / heure à 10 000mm / heure

TRES RAPIDE:   500 2 سريع جدا mm / seconde à 10 000 mm / seconde  ثانية

La cinématique « vitesse »

.ذلكإلىوماوالضررالحركةسرعةأساسعلىأخرىتصنيفاتهناك، معدنيةموادأساسعلىالتصنيفإلىبالإضافة

سرعةأساسعلىالتصنيف

علم الحركة 



- Glissement 

- Très faible : Pas d'accident

- MOYEN : Accident isolé(ex: glissement à 
paroxysme rapide

- Moyen à Fort (ex: retrait / gonflement , fluage, 
glissement lent (< 1m/h))

- FORT : Quelques victimes (ex: chutes de blocs, 
laves torrentielles, fontis)

- MAJEURE: Quelques dizaines de victimes (ex: 
éboulement, effondrement généralisé de carrière)

4 / Classification des glissements selon les dégâts provoqués : 

الضررالتصنيف على أساس 

حادثلا يوجد : جد اضعيف -

(السريعمثل الانهيار الأرضي )حادث معزول : متوسط -

زحف، انزلاق, انتفاخ /مثل الانكماش)متوسط إلى مرتفع -
((ساعة/م1>)أرضي بطيء 

ات مثل السقوط الكتلي، تدفق)عدد قليل من الضحايا : قوي-

(الحطام، الانهيارات الأرضية، الانهيارات الأرضية

ة، مثل الانهيارات الأرضي)بضع عشرات من الضحايا : كبير-
(انهيار المحاجر على نطاق واسع



5 / classification en fonction de l’Intensité( 
impact financier) : 

FAIBLE: Financièrement supportable pour un 
particulier (ex: purge de blocs)

MOYEN: Financièrement supportable pour un 
groupe de propriétaires (ex: comblement cavité, 
drainage)

FORT: Déborde du cadre parcellaire Coût 
important et/ou technique difficile 

(ex: stabilisation glissement, confortement de 
pan de falaise)

MAJEURE: Pas de parade technique (pas de 
solution technique)

 

(الأثر المالي)التصنيف حسب / 5

(تلمثل إزالة الك)يمكن تحمله ماليا  بالنسبة لفرد : منخفض

مثل )ن يمكن تحمله ماليا  بالنسبة لمجموعة من المالكي: متوسط
(ملء التجاويف والصرف

ثبيت مثل ت)أو صعبة من الناحية الفنية /تكلفة عالية و:  قوية
(الانهيار الأرضي وتدعيم واجهة المنحدر

لا يوجد حل تقني : رئيسي



Merci 
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